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Todas las herramientas de Parkside y los cargadores de la serie X20V Team  
son compatibles con los siguientes paquetes de baterías.

Tutti gli strumenti Parkside e i caricabatterie della  
serie X20V Team sono compatibili con i seguenti pacchi batteria.

Los tiempos de 
carga

Tempi di ricarica

Corrientes de carga
La corrente di 

ricarica

max. 2,4 A
Cargador

Carica-batteria
PLG 20 A1/

A4/C1

max. 3,5 A
Cargador

Carica-batteria
PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Cargador

Carica-batteria
PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Cargador

Carica-batteria
PDSLG 20 A1 
PDSLG 20 B2

max. 12,0 A
Cargador

Carica-batteria
PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Acumulador 

Accumulatore

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Acumulador 

Accumulatore

90 min

2,4 A

60 min

3,5 A

45 min

4,5 A

45 min

4,5 A

32 min

5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Acumulador 

Accumulatore

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

60 min

4,5 A

60 min

4,5 A

35 min

7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Acumulador 

Accumulatore

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

50 min

4,5 A

50 min

4,5 A

35 min

6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Acumulador 

Accumulatore

210 min

2,4 A

165 min

3,5 A

120 min

4,5 A

120 min

4,5 A

45 min

12,0 A
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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicaciones 
importantes acerca de su seguridad, uso y 
desecho. Antes de usar el producto, familia-
rícese con todas las indicaciones de manejo 
y de seguridad. Utilice el producto única-
mente como se describe y para los ámbitos 
de aplicación indicados. Entregue todos los 

a terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto para el fresado 
y el fresado de copia de ranuras, bordes, 

de madera, plástico y materiales construc-
-

rato no es apto para su uso a la  intemperie. 
La utilización de la máquina para otros 

contrarias al uso previsto y elevan conside-
rablemente el riesgo de accidentes. Este 
aparato no es apto para su uso comercial o 
industrial.

Este aparato forma parte de la serie 
 de Parkside y puede utilizarse con 

baterías de la serie  de Parkside.

Las baterías de la serie  de Park-
side solo pueden cargarse con cargadores 
de la serie  de Parkside. 

Le recomendamos utilizar este aparato 
exclusivamente con las siguientes baterías:  

 

.

Le recomendamos cargar estas baterías 
con los siguientes cargadores:  

Equipamiento
 Fresadora multifunción recargable

1a  Led de trabajo

1b  Escala

 Led Ready2Connect

 Nivel de velocidad

 Tuerca de racor

 Módulo de fresado de cantos
7a    

(módulo de fresado de cantos)

 Palanca tensora

 
9a

 Tornillo de ajuste

 Tuerca moleteada

 Tornillo de bloqueo

 Alojamiento para el tope paralelo

  Tornillo de bloqueo (montado en el mó-
dulo de fresado de cantos)

  
módulo de fresado de cantos

 Tope paralelo

16a Tornillo de mariposa

 Tornillo de bloqueo

 Placa base

 Placa de desplazamiento

 Tope por niveles

  Tope de profundidad (escala de  
ajuste de la profundidad de fresado)

 Tornillo de bloqueo

 Palanca tensora

  Regulador giratorio (ajuste preciso  
de la profundidad de fresado)

 Tornillo de bloqueo
26a Escala de ajuste del ángulo
26b Tornillo de bloqueo
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 Módulo de fresado angular
27a  

(módulo de fresado angular)

 Palanca tensora

 Tornillo de ajuste

 Preselección de la velocidad

Fig. A

 Led del nivel de carga de la batería

 Compartimento de carga

 Indicador de control de carga

 
EN EL VOLUMEN DE SUMINISTRO

Fig. B
   

 Llave de boca

Fig. C
 

 

 

 
ángulo de 90°

  

 

Fig. E
 Tornillo

Volumen de suministro
1 20 V fresadora multifunción recargable

1 llave de boca

1 

2 boquillas de aspiración

1 tope paralelo

1 juego de fresas de 6 piezas

1 módulo de fresado angular

1 módulo de fresado de cantos

1 maletín de transporte

Características técnicas
 (corriente  

continua) 
 IONES DE LITIO

Velocidad de ralentí  
asignada  n

0
 

 
 
 
 
 

Máx. velocidad de funcionamiento  
(fresadora) n

max

Carrera del accesorio  

Valor de emisión sonora
Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta eléc-
trica:

Nivel de presión sonora L
pA

pA

Nivel de potencia acústica L
WA

WA
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¡Utilice protecciones auditivas!

Valor de emisión de vibraciones
Valores totales de vibraciones (suma vec-
torial de tres líneas) calculados según la 

Vibración en la mano/brazo a
h
 < 2,5 m/s2

2

INDICACIÓN

 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 
prueba estandarizado y pueden utilizar-
se para comparar varias herramientas 
eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vi-

también pueden utilizarse para realizar 
una valoración preliminar de la carga.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 
-

dos durante el propio uso de la herra-
mienta eléctrica según cómo se esté 
utilizando y, especialmente, según 
cómo sea la pieza de trabajo que se 
esté procesando.  

 ► Intente que la carga sea lo más redu-
cida posible. Algunas medidas para 
reducir la carga de las vibraciones 
son el uso de guantes al manejar la 
herramienta y la limitación del tiempo 
de trabajo. Para ello, deben tenerse 
en cuenta todas las partes del ciclo 
de funcionamiento (por ejemplo, los 
momentos en los que la herramienta 
eléctrica está desconectada y los 
momentos en los que está conectada, 
pero funciona sin carga).

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Lea todas las indicaciones de 
seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 

El término “herramienta eléctrica” utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-
miento eléctrico (con cable de red) y a las de 
accionamiento por batería (sin cable de red).

a)  Mantenga limpia y bien iluminada la 
 El desorden y la falta 

de iluminación en el lugar de trabajo pue-
den provocar accidentes.

b)  -
ca en un entorno potencialmente ex-
plosivo en el que haya líquidos, gases 

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)  Mantenga a los niños y a otras per-

la herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.
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2.  Seguridad eléctrica
a)  -

 

conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce  
el riesgo de descarga eléctrica.

b)  

tierra, como tuberías, sistemas de 
 Si su 

cuerpo hace contacto con la toma de 
tierra, existe mayor riesgo de descarga 
eléctrica.

c)  
lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)  No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 

la red eléctrica. Mantenga el cable de 
-

te, de los bordes cortantes o de las 
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

e)  Si desea utilizar la herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice exclusiva-
mente los cables alargadores aptos 
para su uso en exteriores. El uso de un 
alargador adecuado para exteriores redu-
ce el riesgo de descarga eléctrica.

f)  Si no puede evitarse el uso de la 
herramienta eléctrica en un entorno 

-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

3.  Seguridad de las personas
a)  Esté alerta, preste atención a lo que 

hace y proceda con sensatez a la 

eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

 
de drogas, alcohol o medicamentos. 
Un solo momento de distracción mien-
tras utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.

b)  Utilice siempre un equipo de protec-
 

El uso de un equipo de protección indi-
vidual, como mascarilla antipolvo, calza-
do de seguridad antideslizante, casco o 
protecciones auditivas según el tipo de 
herramienta eléctrica en cuestión, redu-
ce el riesgo de lesiones.

c)  Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegú-
rese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a 
la red eléctrica o a la batería, asirla 
o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

d)  Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 

 Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.

e)  Evite mantener una postura corporal 
-

ra y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

f)  Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 

 La ropa 
holgada, las joyas o el pelo largo pueden 
quedar atrapados en las piezas móviles.
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g)  -
vos de aspiración y de acumulación 
de polvo, deben conectarse y utilizar-
se correctamente. El uso de un dispo-
sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

h)  
seguridad y no se desvíe de lo dis-
puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléc-

-
do con la herramienta eléctrica por 
haberla utilizado repetidas veces. Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

eléctrica
a)  No sobrecargue la herramienta eléc-

trica. Utilice la herramienta eléctrica 
 

De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

b)  No utilice ninguna herramienta eléc-
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

c)  
eléctrica o retire la batería extraíble 

el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de seguridad evitan que  
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

d)  Guarde las herramientas eléctricas 

de los niños. No permita el uso de la 
herramienta eléctrica a personas que 

o que no hayan leído estas indicacio-
nes. Las herramientas eléctricas son 
peligrosas cuando están en manos de 
personas inexpertas.

e)  Mantenga las herramientas eléctricas 

Compruebe que las piezas móviles 

atasquen, y asegúrese de que ninguna 
pieza se haya roto ni esté dañada de 

-

la reparación de las piezas dañadas 
antes de utilizar la herramienta eléctri-
ca. Muchos accidentes se deben al mal 
estado de las herramientas eléctricas.

f)  Mantenga las herramientas de corte 
ya que así se atas-

can menos y son más fáciles de guiar.

g)  Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios, las herramientas inter-
cambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en 

los procedimientos que deban seguir-
se. El uso de herramientas eléctricas 
para aplicaciones distintas a las previstas 
puede provocar situaciones peligrosas.

h)  Mantenga los mangos y las super-

restos de aceite o grasa. Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

inalámbrica
a)  Cargue la batería exclusivamente con 

los cargadores recomendados por el 
El uso de un cargador con 

una batería que no le corresponde en-
traña peligro de incendios.

b)  Utilice exclusivamente las baterías 
previstas para las herramientas eléc-
tricas. El uso de otras baterías puede 
provocar lesiones y peligro de incendios.
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c)  Mantenga la batería que no utilice 

clavos, tornillos u otros pequeños ob-

un puenteado de los contactos. Un 
cortocircuito entre los contactos de la 
batería puede provocar quemaduras o 
incendios.

d)  Un uso incorrecto puede provocar 

Evite el contacto con dicho líquido. En 
caso de contacto accidental, lave la 

 
el líquido entra en contacto con los 

-
dica. El líquido derramado de la batería 
puede causar irritaciones cutáneas o 
quemaduras.

e)  No utilice ninguna batería dañada o 
Las baterías dañadas o 

imprevista y provocar incendios, explo-
siones o peligro de lesiones.

f)  
altas temperaturas. El fuego o las tem-

pueden  
provocar explosiones.

g)  Observe todas las instrucciones de 
carga y no cargue nunca la batería ni 

en las instrucciones de uso. Una carga 
incorrecta o fuera del rango de tempera-
tura permitido puede destruir la batería y 
aumentar el peligro de incendios.

¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE EXPLO-
SIÓN! No recargue nunca las ba-
terías/pilas no recargables.

 

Existe peligro de ex-
plosión.

a)  Encargue exclusivamente la repara-
ción de su herramienta eléctrica al 

solo con recambios originales. De esta 
forma, se garantiza que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

b)  No realice ninguna tarea de manteni-

Solo el fabricante o el servicio autorizado 
de asistencia técnica pueden realizar las 
tareas de mantenimiento en las baterías.

Indicaciones de seguridad para las 

a)  

-
ción. Si sujeta la pieza de trabajo exclu-
sivamente con la mano o contra su pro-
pio cuerpo, queda inestable, por lo que 
puede provocar una pérdida de control.

 ■ Utilice una mascarilla de protección an-
tipolvo.

Instrucciones complementarias

 ■  La velocidad permitida para las herra-

mínimo, tan elevada como la veloci-
-

mienta eléctrica. Los accesorios que 
giren más rápido de lo permitido pueden 
acabar destrozados.

 ■  

portaherramientas (diámetro del vásta-
 

Si las herramientas de fresado no encajan 
perfectamente en las pinzas portahe-
rramientas de la herramienta eléctrica, 
girarán de forma irregular, provocarán 
vibraciones muy fuertes y podrán causar 
una pérdida de control.

 ■  Ponga en contacto la herramienta 

cuando esté encendida.  
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De lo contrario, existe peligro de retro-
ceso si la herramienta intercambiable se 
engancha en la pieza de trabajo.

 ■  No coloque las manos dentro de la 

Coloque la otra mano en el mango 
adicional o en la carcasa del motor. Si 
sujeta la fresadora con ambas manos, 
no podrá lesionarlas con la fresa.

 ■

clavos ni tornillos. La fresa podría da-
ñarse y provocar una carga elevada de 
vibraciones.

 ■ No debe superarse la velocidad máxima 

 ■

deben utilizarse.

Accesorios/equipos adicionales 
 originales

 ■ Utilice exclusivamente los accesorios y 

las instrucciones de uso y compatibles 
con el aparato.

 ¡ADVERTENCIA!

 ■ No utilice accesorios no recomendados 
-

car descargas eléctricas o incendios.

Antes de la puesta 

Equipos adicionales originales incluidos 
en el volumen de suministro

 

 

 

ángulo de 90°

Para uniones

 

  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el  
aparato, apáguelo y extraiga la batería.

 ♦ Pulse y mantenga presionado el botón de 
. Con esto, el blo-

queo del husillo debe insertarse en el eje.

 ♦  
 en sentido antihorario.

 ♦ Suelte ahora el botón de bloqueo del 
.

 ♦ A continuación, inserte la herramienta de  
fresado.  Como mínimo, debe insertarse 

 ♦ Pulse y mantenga presionado el botón 
. Con esto, el 

bloqueo del husillo debe insertarse en 
el eje.

 ♦  
.

 ♦ Suelte ahora el botón de bloqueo del 
.

Conexión de la boquilla de 

 ♦ Desatornille el tornillo de bloqueo .

 ♦  en 

. Asegúrese de que el 
 

encaje en la ranura del módulo de fresado 
-

castre en la placa base. A continuación, 
apriete el tornillo de bloqueo  con la 
junta tórica de la boquilla de aspiración 

 ♦ , 
realice el procedimiento de montaje en el 
orden inverso.

 ♦ Conecte un aspirador de polvo y virutas  
.
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Conexión de la boquilla de aspiración 

 ♦ Desmonte el tornillo de bloqueo .

 ♦  en 

.

 ♦ Fije la boquilla de aspiración  con el 
tornillo de bloqueo 

 ♦ , 
realice el procedimiento de montaje en el 
orden inverso.

 ♦ Conecte un aspirador de polvo y virutas 
.

Cambio de las pinzas portaherra-
mientas

INDICACIÓN

 ► Todas las fresas del juego de fresas 
suministrado cuentan con un vástago 

 
Por eso, deben utilizarse las pinzas 

 ya montadas 
-

cambie las pinzas portaherramientas 
de la manera descrita a continuación.

 ♦ Pulse y mantenga presionado el botón de 
. Con esto, el blo-

queo del husillo debe insertarse en el eje.

 ♦

 en sentido antihorario 
hasta que puedan extraerse las pinzas 

 ♦  
 

¡ATENCIÓN!

 solo una vez que la herramienta de 
fresado esté montada. De lo contrario, 
las pinzas portaherramientas podrían 
dañarse.

 ♦ Suelte ahora el botón de bloqueo del 
.

 ♦  con el tornillo de  
 en el alojamiento para el 

. Para ajustar el tope 

.

INDICACIÓN

 ♦ También puede montar el tope para-
 en la parte posterior del módulo 

. Para ello, 
utilice el tornillo .

Carga de la batería

 ¡CUIDADO!

 ► Desconecte el enchufe de la red eléc-
trica antes de extraer la batería del 
cargador o introducirla en él.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Observe las indicaciones de seguridad 
y las indicaciones de carga y de uso 

-
ciones de uso de la batería y del car-

 
Encontrará una descripción detallada 
sobre el proceso de carga y más infor-
mación en estas instrucciones de uso 
separadas.

INDICACIÓN

 ► Cargue totalmente la batería antes de 
poner el aparato en funcionamiento. 
Puede cargar la batería de iones de 
litio en cualquier momento sin redu-
cir su vida útil. La batería no se daña 
aunque se interrumpa el proceso de 
carga.
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INDICACIÓN

 ► No cargue nunca la batería con una 

 
almacenar la batería de iones de litio 
durante un periodo prolongado de 
tiempo, debe comprobar regularmente 
el nivel de carga. El nivel de carga  

El aparato debe almacenarse en un  
lugar fresco y seco con una tempera-

 ► La temperatura ambiente recomen-
dada para el uso con herramientas y 

 ♦ Si procede, retire la batería del aparato.

 ♦  en el comparti-
 . 

 ♦ Conecte el enchufe en una toma eléctrica. 

 ♦  se-
-

 de 
la red eléctrica.

 ♦ .

 ♦ Entre cada carga consecutiva, apague el 

Para ello, desconecte el enchufe de la 
red eléctrica.

Inserción/extracción de la batería 
del aparato
Inserción de la batería

 ♦ Encastre la batería  en la fresadora 
.

Extracción de la batería
 ♦ Pulse el botón de desencastre de la 

.

Comprobación del nivel de carga 

 ♦ Para comprobar el nivel de carga de la 
batería, pulse el botón del nivel de carga 

. El nivel de carga o la 
carga restante se muestran en el led del 

 de la ma-
nera siguiente: 

ROJO/NARANJA/VERDE = carga máxima 
ROJO/NARANJA = carga media 

Encendido y apagado

Encendido
 ♦ . Per-

manece activo durante 10 segundos. 

 ♦ Mantenga pulsado el botón de encendi-
.

 ♦ Para activar el funcionamiento continuo, 
 

dos veces seguidas.

 ♦ 1a  se ilumina.

Apagado
 ♦ .

Preselección de la velocidad

 ♦ .

 ♦ Ajuste la velocidad necesaria con el 
. 

 
 
 
 
 

9a /  

 ♦ Abra la palanca tensora   que corres-
ponda e inserte la fresadora multifunción 
inalámbrica  en el módulo correspon-
diente.

La ranura guía de la fresadora multifunción 
inalámbrica  debe estar orientada hacia 
el saliente del accesorio de fresado que 
corresponda.

 ♦ Cierre la palanca tensora   correspon-
diente.
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 ♦  e inserte la 
fresadora multifunción inalámbrica  en 
el módulo.

La ranura guía de la fresadora multifunción 
inalámbrica  debe estar orientada hacia el 
saliente del accesorio de fresado.

 ♦ Apriete la tuerca moleteada .

  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el  
aparato, apáguelo y extraiga la batería.

 ♦ Para ajustar la profundidad de fresado, 
dé la vuelta al aparato montado y coló-

 ♦ Abra la palanca tensora 
tuerca moleteada .

 ♦ Tras esto, gire el tornillo de ajuste    

base. Si la placa base está atascada, 
tire de ella manualmente. 

 ♦ Cierre la palanca tensora  o vuelva a  
apretar la tuerca moleteada .

  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el  
aparato, apáguelo y extraiga la batería.

 ♦  
esté bloqueada. Si está suelta, gírela en 
sentido antihorario hasta que quede 
bloqueada.

 ♦ Pose el aparato sobre la pieza de trabajo 
que desee procesar.

 ♦  hasta que 
quede encastrado en la posición más 

 
 

 
queda alineado en la posición más 

 ♦ .

 ♦  en sentido ho-
rario para soltarla y presione el aparato 
hacia abajo hasta que la fresa entre en 

-
rato como se muestra en la ilustración. 

 ♦  en sentido 
anti horario para bloquearla.

 ♦  
hacia abajo hasta que quede sobre la 

 ♦  en la 
profundidad de fresado deseada y aprie-

. 

INDICACIÓN

 ► El valor indicado en la escala de ajuste 
de la profundidad de fresado (tope de 

 no se corresponde con 
la profundidad real de fresado. Dicho 
valor debe ajustarse siempre en rela-
ción con un punto seleccionado en la 
escala de ajuste de la profundidad de 

. 

 ♦  y 
vuelva a desplazar el aparato hacia arri-

como se muestra en la ilustración. 

 ♦ Compruebe la profundidad de fresado 
con una prueba práctica.

 ♦ La profundidad de fresado puede reajus-
.

 ♦  en sentido 
horario para soltarla. Presione el aparato 
hacia abajo hasta que el tope de profundi-

.

 ♦  en sentido anti-
horario para bloquearla.
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 ♦ . Con el 
, ajuste la escala 

de ajuste de la profundidad de fresa-
 para, por 

ejemplo, ajustar el punto cero de forma 

. 

 ♦  en sentido 
horario para soltarla y vuelva a desplazar 
el aparato hacia arriba. Compruebe la 
profundidad de fresado con otra prueba 
práctica.

INDICACIÓN

 ► Para las profundidades de fresado 
más elevadas, puede utilizarse el tope 

 en varios niveles con un 
menor arranque de virutas.

 ♦ Ajuste la profundidad de fresado desea-

 (de la manera descrita 
anteriormente).

 ♦ Tras esto, ajuste los niveles más altos 
para los primeros pasos de procesa-
miento.

 ♦ Compruebe la profundidad de fresado 
con una prueba práctica.

El fresado debe ir siempre en la dirección 
contraria a la del sentido de la marcha de la 
fresa (contramarcha). ¡ATENCIÓN! Si fresa 
en la dirección del sentido de la marcha, es 
posible que la herramienta eléctrica se le 
escape de la mano.

Fresado
Ajuste la profundidad de fresado de la 
 manera descrita anteriormente.

 ♦ Pose el aparato sobre la pieza de trabajo 
que desee procesar y enciéndalo.

 ♦  en sentido 
horario para soltarla. Presione el aparato 
hacia abajo hasta que el tope de pro-

 quede posado sobre el tope 
.

 ♦  en sentido 
antihorario para bloquear el aparato.

 ♦ Realice el fresado con una velocidad y 
presión uniformes.

 ♦ 16a en el 
.

 ♦ Ajuste la distancia deseada.

 ♦ 16a  
.

 ♦  con el tornillo 
 en el alojamiento para el 

Fresado con tope paralelo

 ♦  en la medida 
que corresponda.

 ♦  en el borde 
de la pieza de trabajo.

 ♦ Realice el fresado con una velocidad y 
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  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 
aparato, apáguelo y extraiga la batería.

 ♦ Monte la fresadora multifunción inalám-
 de la manera descrita.

 ♦ Ajuste la profundidad de fresado ne-
cesaria de forma práctica mediante la 

1b  de la fresadora multifunción 
. Para ello, primero debe 

introducirse la fresa correspondiente 
para poner a cero la fresadora multifun-
ción recargable .

 ♦  y gire ahora  
 para ajustarlo en la 

 ♦ . 

INDICACIÓN

 ► Antes de procesar la propia pieza de 
trabajo, realice un corte de prueba.

 ♦ 26b e 
incline la fresa multifunción inalámbrica  
hasta alcanzar el ángulo deseado.  
El ángulo ajustado se ve de forma prác-

26a en el tornillo 
.

 ♦

26b.

 ♦ Realice el fresado con una velocidad y 
presión uniformes.

 ♦ El desmontaje se realiza en el orden 
inverso.

  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 
apa rato, apáguelo y extraiga la batería.

 ► Utilice siempre la boquilla de aspira-
 al usar el módulo de fresado 

de cantos.

 ♦ Monte la fresadora multifunción inalám-
 de la manera descrita.

 ♦ Ajuste la profundidad de fresado ne-
cesaria de forma práctica mediante la 

1b  de la fresadora multifunción 
. Para ello, primero debe 

introducirse la fresa correspondiente 
para poner a cero la fresadora multifun-
ción recargable .

 ♦  y gire ahora 
 para ajustarlo en la 

 ♦ .

INDICACIÓN

 ► Antes de procesar la propia pieza de 
trabajo, realice un corte de prueba.

 ♦ Realice el fresado con una velocidad y 
presión uniformes.

 ♦ El desmontaje se realiza en el orden 
inverso.

INDICACIÓN

 ► También puede montar el tope para-
 en la parte posterior del módulo 

de fresado de cantos (consulte el 
capítulo "Ajuste y montaje del tope 
paralelo").

La aplicación PARKSIDE
Este aparato admite funciones 
avanzadas si se emplea una 
batería inteligente especial. 
Encontrará más información  
en las instrucciones de uso de 
la batería inteligente.

-
visar el aparato y controlar distintas funcio-
nes. Es posible que las funciones cambien 

Para obtener más información sobre la 
-

ciones de uso de la batería inteligente.
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Requisitos
Para encontrar el aparato en la aplicación 

requisitos:

 ■  
instalada en su teléfono móvil y la  

®, activada.

 ■ La siguiente batería debe estar intro-
ducida en el aparato: batería inteligente 

 
El aparato se comunica con la aplica-
ción a través de la batería.

Led Ready2Connect
2 se ilumina de la 

manera siguiente:

Conexión a la batería 

Conexión a la aplicación 
El led permanece encendido.

Desconectado de la aplicación 
El led permanece apagado.

Herramienta en el modo de  
actualización El led parpadea de 
forma continua.

 Actualización correcta de la 
herramienta El led parpadea 

Error en la actualización de  
la herramienta  El led parpadea 
rápidamente de forma alterna

Conexión del aparato con 

1) Conecte la batería inteligente.

2) c. Tras 
esto, el 2 parpadea 
tres veces. Una vez que el aparato está 
conectado, el led se ilumina de forma 
continua.

3) 

4)  Tus herramientas. El aparato 
se muestra en la lista. Si el aparato no 
se muestra en la lista, añada el aparato 
manualmente.

Supervisión y control del aparato
1)  Tus herramientas. 

2) Seleccione el aparato de la lista.  
Tras esto, se muestra la página de vista 
general del aparato.

3)  Seleccione el ajuste deseado en la 
página de vista general.   

 En caso de duda, seleccione la 
ayuda. Tras esto, aparece un cuadro de 
diálogo con una descripción del ajuste 
correspondiente.

Eliminación del aparato y 

1)  Tus herra-
mientas, seleccione el aparato que de-
see eliminar y cuyos datos quiera borrar.

2) Seleccione el aparato de la lista y arrás-
trelo hacia la izquierda.

3) -
. Con esto, se elimina el aparato.

Política de privacidad

 ■ Encontrará la política de privacidad 
 Más dentro 

del campo “Política de privacidad”.

 ■ Encontrará más información y opciones 
de ajuste en la pestaña  Más.

Mantenimiento y limpieza
 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE  
LESIONES! Antes de realizar  
cualquier tarea en el aparato,  
apáguelo y extraiga la batería.

Este aparato no requiere mantenimiento.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.
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 ■ Evite que pueda penetrar cualquier líqui-
do en el interior del aparato.

 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 
la carcasa. No utilice nunca bencina, 
disolventes ni productos de limpieza que 
puedan dañar el plástico.

 ■ Si pretende almacenar la batería de 
iones de litio durante un periodo pro-
longado de tiempo, debe comprobar 
regularmente el nivel de carga. El nivel 

un lugar fresco y seco.

 ¡ADVERTENCIA!

 ■ Encomiende exclusivamente la re-
paración del aparato al servicio de 
asistencia técnica o a un electricista 
especializado y solo con los recam-
bios originales. De esta forma, se 
garantizará que la seguridad del apa-
rato no se vea afectada.

Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.

El símbolo adyacente de un 
contenedor tachado sobre unas ruedas 
indica que este aparato está sujeto a la Di-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

¡No deseche la batería  
con la basura doméstica!

Las baterías defectuosas o ago-
tadas deben reciclarse según la 

Directiva 2006/66/EC. Las pilas/baterías 
son residuos espe ciales que deben des-
echarse de forma eco lógica a través de las 
entidades correspondientes (comercios, 
distribuidores especializados, instalaciones 
públicas municipales o empresas de dese-
chos industriales). Las pilas/baterías pue-
den contener metales pesados tóxicos. 

Por lo tanto, las pilas/baterías no deben 
desecharse con la basura doméstica, sino 
reciclarse por separado. Devuelva las pilas 
o baterías exclusivamente en estado des-
cargado.

 El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.
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Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 
5 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-
tro, las baterías de la serie X12V y X20V 
Team cuentan con una garantía de 3 años a 
partir de la fecha de compra.  Si se detec-
tan defectos en el producto, puede ejercer 
sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 
por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de 5 años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un 
error de fabricación, asumiremos la repara-

elección. La prestación de la garantía re-
quiere la presentación del aparato defec-

-
bante de caja), así como una breve 
descripción por escrito del defecto detec-
tado y de las circunstancias en las que se 
haya producido dicho defecto, dentro del 
plazo de 5 años.

Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fa-
bricación. La garan tía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.
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La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.

 ■ Daño o alteración del producto por parte  
del cliente.

 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 
 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

 

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la 
placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 
en parkside-diy.com, en la categoría 
Asistencia técnica.

 ■

-
te de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso. Al intro-
ducir el número de artículo (IAN) 

de uso de su producto. 

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

IAN 

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

M

ALEMANIA
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En virtud del presente documento, nosotros, , 

declaramos que este producto cumple con lo dispuesto por las siguientes normas, docu-
mentos normativos y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas 
(2006/42/EC)

Compatibilidad electromagnética 
(2014/30/EU)

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas  
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos  

El objeto descrito de la declaración cumple con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del Parlamento 
Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas

EN 62841-1:2015/A1:2022

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 63000:2018

Denominación de la máquina: 20 V Fresadora multifunción recargable PMFAP 20-Li A1

Número de serie: IAN 

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

tecnológico.
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Pedido de una batería de 
 repuesto y un cargador
Puede pedir una batería de repuesto o un 
cargador cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma perma-
nente.

Escanee el código 
QR con su smar-
tphone/tableta. 
Con este código 
QR, podrá acceder 
directamente a 

ponibles y solicitarlos.

INDICACIÓN

► Si tiene algún problema con el pedido 
en línea, puede ponerse en contacto 
con nuestro centro de atención al 
cliente por teléfono o por correo elec-
trónico. 

►

su pedido.
► Le rogamos que tenga en cuenta que 

no en todos los países a los que reali-
zamos envíos se pueden pedir recam-
bios por Internet.
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Einleitung

-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 

-

bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

-

-
-

chen Gebrauch bestimmt.

 von 
Parkside und kann mit Akkus der Serie 

Akkus der Serie  von Parkside  

-
 

 

.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit  
 

 

Ausstattung

1a   LED-Arbeitsleuchte
1b   Skala

 Ready2Connect LED

 EIN-/AUS-Taste

 Drehzahlstufe

 Spannzange 8 mm

7a  

 Spannhebel

9a  

 Einstellschraube

 Arretierschraube

  Arretierschraube  

 Parallelanschlag

16a 

 Arretierschraube

 Grundplatte

 Gleitplatte

 Stufenanschlag

  

 Arretierschraube

 Spannhebel

 Arretierschraube 

26a 

26b  Arretierschraube

27a  

 Spannhebel

 Einstellschraube
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 Spindelarretiertaste

 Einschaltsperre

Abb. A
 Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

 Akku-Display-LED

 Taste Akkuzustand

 Ladeschacht

 Ladekontroll-Anzeige

 LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Abb. B

 Spannzange 6 mm

Abb. C

Abb. E
 Schraube

1 Spannzange 6 mm

1 Spannzange 8 mm (vormontiert)

2 Absaugstutzen

1 Parallelanschlag

Technische Daten
 

spannung  20 V  (Gleichstrom) 
  Lithium-Ionen-
Akku

 
Leerlaufdrehzahl  n

0
-1 

Stufe 1 = 10.000 min-1 
Stufe 2 = 14.000 min-1 
Stufe 3 = 18.000 min-1 
Stufe 4 = 22.000 min-1 
Stufe 5 = 26.000 min-1 
Stufe 6 = 30.000 min-1

 

max
 35.000 min-1

Werkzeugaufnahme 6/8 mm

-
-

Schalldruckpegel L
pA

pA

Schallleistungspegel L
WA

WA

Gehörschutz tragen!

Schwingungsemissionswert

dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
EN 62841:

Hand-/Armvibration a
h
 < 2,5 m/s2

2

HINWEIS

 ► -

-
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HINWEIS

 ► -
-

 WARNUNG!

 ► -
-

-

 ► -
-

Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch des 

Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 

Allgemeine 

Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 

-

Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 
und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
-

-
 

können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-

 

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 

 
Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen.
Stecker und passende Steck dosen 
verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 

geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
 Das Eindrin-

erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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d)  -
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 

Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 

sich bewegenden Teilen.

erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 

den Außenbereich zugelassen sind. 
-

verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-

vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  

Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 

b)  T -
tung und immer eine Schutzbrille. Das 

-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 

-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elek trowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 

-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-

-
schaltet an die Stromversorgung an-

d)  

Elektrowerkzeug einschalten. Ein 

-

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-

Gleichgewicht. Dadurch können Sie 

Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 

von sich bewegenden Teilen. Lockere 

g)  -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden.

durch Staub verringern.

h)  
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 

werkzeuge hinweg, auch wenn Sie 

Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses Handeln kann binnen Sekunden-
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a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 

-
zeug. -
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
 Ein Elektro-

c)  -

-
einstellungen vor nehmen, Einsatz-
werk zeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 

Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.

e)  
-

trollieren Sie, ob bewegliche Teile 

klemmen, ob Teile gebrochen oder so 

dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren.

-

f)  
und sauber. 

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-

Arbeitsbedingungen und die auszu-
 Der Gebrauch von 

h)  

Fett. 

-
vorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung 

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
-

b)  -
sehenen Akkus in den Elektrowerk-
zeugen. Der Gebrauch von anderen 

-

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku 

verursachen könnten. 
-

brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  
keit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 

-

Austretende 
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e)  

 unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr 

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. 

(265°F) können eine Explosion hervor-
rufen.

g)  
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Akkuwerkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches 

-
gelassenen Temperaturbereichs kann 

erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-

Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonnen einstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. 

-
ten bleibt.

b)  
 Akkus.  
sollte nur durch den Hersteller oder 

erfolgen.

a) -
-

dere Art und Weise an einer stabilen 
Unterlage. 

 ■ Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

 ■ -
zeuge muss mindestens so hoch sein 

angegebene Höchstdrehzahl. 

 ■

-
-

werkzeuges passen. 
die nicht genau in die Spannzange des 

 ■  

Es besteht sonst die Gefahr eines 
-

 ■  

Halten Sie mit Ihrer zweiten Hand den 

 ■

 ■ Die auf dem Werkzeug angegebene 

 ■
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 ■ -

 WARNUNG!

 ■

Dies kann zu elektrischem Schlag und 

Vor der Inbetriebnahme

 enthalten

  WARNUNG!  

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 

Sie den Akku.

 ♦  
-

delarretierung muss dabei in die Welle 
eintauchen.

 ♦  die 
 gegen den Uhrzei-

gersinn.

 ♦ Lassen Sie die Spindelarretiertaste  
jetzt los.

 ♦  
-

 ♦  
-

delarretierung muss dabei in die Welle 
eintauchen.

 ♦  mit 
 fest.

 ♦ Lassen Sie die Spindelarretiertaste  
jetzt los.

anschließen

 ♦ Schrauben Sie die Arretierschraube  ab.

 ♦ Setzen Sie den Absaugstutzen  auf die 
-

stutzen .  
Achten Sie darauf, dass der Vorsprung 
am Absaugstutzen 

Rastnasen in derr Grundplatte einrasten. 
 

mit dem O-Ring am Absaugstutzen  an 
(Abb. D).

 ♦  
-

gekehrt an.

 ♦

und Spanabsaugung an den Absaug-
stutzen  an.

anschließen

 ♦ Demontieren Sie die Arretierschraube .

 ♦ Setzen Sie den Absaugstutzen  auf 
die  vorgesehene Aussparung an dem 

.

 ♦  
mit der Arretierschraube  (Abb. E). 

 ♦  
-

gekehrt an.

 ♦

und Spanabsaugung an den Absaug-
stutzen  an.
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Spannzange wechseln

HINWEIS

 ►

Sets sind mit einem 8 mm-Schaft 
versehen. 

vormontierte Spannzange 

-
gend beschrieben aus.

 ♦  

arretierung muss dabei in die Welle ein-
tauchen.

 ♦  die 
 gegen den Uhrzeiger-

sinn, bis sich die Spannzange 

 ♦ Setzen Sie Spannzange  
ACHTUNG!

 

Spannzange.

 ♦ Lassen Sie die Spindelarretiertaste  
jetzt los.

Parallelanschlag montieren

 ♦  
mit der Arretierschraube  an der Auf-

. 
Verstellen Sie den Parallelanschlag  
durch lösen der Schraube an der Unter-
seite des Parallelanschlag .

HINWEIS

 ♦ Sie können den Parallelanschlag  
-

moduls 
dazu die Schraube .

Akku-Pack laden

 VORSICHT!

 ►

bevor Sie den Akku-Pack aus dem 

 WARNUNG!

 ► -

-
schreibung zum Ladevorgang und 

HINWEIS

 ► Laden Sie den Akku vor Inbetriebnah-

können den Li-Ionen-Akku jederzeit 

 ►

die Umgebungstemperatur unterhalb 
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll 

-

 ► Der empfohlene Umgebungstempe-

 ♦ Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem 

 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack  in  
den Ladeschacht  des Schnell-Lade-

.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose. 
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 ♦ Die Ladekontroll-Anzeige  signalisiert 
Ihnen, dass der Ladevorgang abge-
schlossen ist. Trennen Sie das Schnell-

 vom Stromnetz.

 ♦  aus dem 
 .

 ♦

Sie dazu den Netz stecker.

 einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
 ♦ Lassen Sie den Akku-Pack  in die 

 einrasten.

Akku-Pack entnehmen
 ♦ -

lung  und entnehmen Sie den Akku-
Pack .

 ♦

zustands die Taste Akkuzustand . 

in der Akku-Display-LED 
angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale 
 Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

 

Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

Einschalten
 ♦ .  

 ♦ .

 ♦ Um den Dauerbetrieb einzuschalten, 
 

 ♦ Die LED-Arbeitsleuchte 1a  leuchtet. 

Ausschalten
 ♦ .

 ♦ .

 ♦ Stellen Sie die benötigte Drehzahl mit  
 ein. 

Stufe 1 = 10.000 min-1 
Stufe 2 = 14.000 min-1 
Stufe 3 = 18.000 min-1 
Stufe 4 = 22.000 min-1 
Stufe 5 = 26.000 min-1 
Stufe 6 = 30.000 min-1

demontieren

9a  

 ♦

 
 in das entspre-

chende Modul ein.

-
-

 ♦

 .

 

 ♦   und 
-

 in das Modul ein.

 muss auf den Vorsprung am 

 ♦  fest an.
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  WARNUNG!  

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 

Sie den Akku.

 ♦

 ♦  
.

 ♦ Verstellen Sie dann die Grundplatte durch 
Drehen der Einstellschraube   

-
-

ziehen.

 ♦

fest.

  WARNUNG!  

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 

Sie den Akku.

 ♦ Stellen Sie sicher, dass der Spannhebel  
arretiert ist. Sollte er gelöst sein, drehen 
Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn, bis 
er arretiert ist.

 ♦ -

 ♦ Drehen Sie den Stufenanschlag , bis 
dieser in der untersten Position (0 mm) 
einrastet.  
Der Tiefenanschlag  liegt dann in einer 
Linie mit der untersten Position (0 mm).

 ♦ Lösen Sie die Arretierschraube .

 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  durch 

 

Abbildung abgebildet auf. 

 ♦ Arretieren Sie den Spannhebel  durch 
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn.

 ♦ Schieben Sie den Tiefenanschlag  
nach unten, bis er auf der untersten 
Position (0 mm) des Stufenanschlags  
aufsitzt (Abb. I).

 ♦ Stellen Sie den Tiefenanschlag  auf 

die Arretierschraube  fest. 

HINWEIS

 ► Der angezeigte Wert auf der Skala der 

 
-

einstellung (Tiefenanschlag)  einzu-
stellen. 

 ♦ Lösen Sie nun den Spannhebel  und 

in der Abbildung abgebildet auf.

 ♦

praktischen Versuch.

 ♦  

 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  durch 

-
anschlag  auf dem  Stufenanschlag  
aufsitzt.

 ♦ Arretieren Sie den Spannhebel  durch 
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn.
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 ♦ Lösen Sie die Arretierschraube . 
 Justieren Sie mit dem Drehregler  die 

-
anschlag)  

Sie die Arretierschraube 

 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  durch 

praktischen Versuch.

HINWEIS

 ► Den Stufenanschlag  können Sie 

Stufen mit geringerer Spanabnahme 

 ♦

der untersten Stufe (0 mm) des Stufen-
anschlages 

 ♦ -
beitungsschritte die höheren Stufen ein.

 ♦  
praktischen Versuch.

-
genlauf).  ACHTUNG!
Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das 

-
ben ein.

 ♦ -

 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  durch 

-
anschlages  auf dem Stufenanschlag  
nach unten.

 ♦

des Spannhebels  entgegen dem Uhr-
zeigersinn.

 ♦ -

Parallelanschlag einstellen und 
 montieren

 ♦ 16a am 
Parallel anschlag .

 ♦

ein.

 ♦ 16a am 
Parallel anschlag 

 ♦  
mit der Arretierschraube  an der Auf-
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 ♦ Stellen Sie den Parallelanschlag  ent-

 ♦ Legen Sie den Parallelanschlag  an 

 ♦ -

  WARNUNG!  

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 

Sie den Akku.

 ♦

 ein.

 ♦ Stellen Sie sich hierbei die benötigte 
1b  an 

 ein. 

zur Nullstellung der Akku-Multifunktions-

 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  und dre-
hen Sie jetzt die Einstellschraube  auf 

 ♦  

HINWEIS

 ►

be arbeiten, machen Sie einen Probe-
schnitt.

 ♦ Lösen Sie die Arretierschrauben  26b 
und neigen Sie dann die Akku-Multi-

Winkel. 
-

26a an der Arretier-
schraube  ablesen.

 ♦   26b 

 ♦ -
-

 ♦ Die Demontage erfolgt in umgekehrter 
Reihenfolge.

  WARNUNG!  

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 

Sie den Akku.

 ► -
moduls benutzen Sie immer den Ab-
saugstutzen .

 ♦

 ein.

 ♦ Stellen Sie sich hierbei die benötigte 
1b  an 

 ein. 

zur Nullstellung der Akku-Multifunktions-

 ♦   und dre-
hen Sie jetzt die Einstellschraube  auf 

 ♦  

HINWEIS

 ►  
bearbeiten, machen Sie einen Probe-
schnitt.

 ♦ -
-

 ♦ Die Demontage erfolgt in umgekehrter 
Reihenfolge.

HINWEIS

 ► Sie können den Parallel anschlag  eben-
-

-
lelanschlag einstellen und montieren“).
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PARKSIDE App
-

-
dung spezieller Smart-Akkus. 
Weitere Informationen ent-

-
anleitung des Smart-Akkus.

-

steuern. Die Funktionen können sich mit 

Smart-Akkus.

Voraussetzungen

 ■
® aktiviert.

 ■  

Ready2Connect LED
2 leuchtet in 

nachfolgender Weise:

Akkupack verbinden 
LED blinkt 3 mal 

Mit der App verbinden 
LED bleibt an

Nicht mit der App verbunden 
LED bleibt aus

Werkzeug im Update Modus 
LED blinkt kontinuierlich

 
Die LED blinkt 5 Sekunden lang

schlagen -
selnd schnell

 verbinden
1) Setzen Sie den Smart-Akku ein.

2) Einschaltsperre . Die 
Ready2Connect LED 2 blinkt dreimal. 

die LED kontinuierlich.

3) 

4)  

1)  

2)  
-

gezeigt.

3) -
lung auf der Übersichtsseite aus. 
 

-
schreibung 

1)   

2) 
nach links ziehen.

3) 
korb 

Datenschutzbestimmungen

 ■ -
 

Mehr
mungen“.

 ■ Weitere Informationen und Einstell-
dem  

Reiter   Mehr.
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Wartung und Reinigung
 WARNUNG! -
FAHR! Schalten Sie vor allen Ar-

und entnehmen Sie den Akku.

 ■

und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ -

 ■ -

 ■

 WARNUNG!

 ■

Service stelle oder einer Elektro-

Ersatzteilen reparieren. 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 

Entsorgung
 

Das nebenstehende Symbol einer 

Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 

Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

sondern in speziell eingerichteten Sammel-
-

 

Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 

-

-

-

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
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Defekte oder verbrauchte Ak-

-

-
-

-
talle enthalten. 

einer separaten Sammlung zu. Geben Sie 

 Die Verpackungsmaterialien sind 

entsorgungstechnischen Ge-

deshalb recyclebar. Entsorgen  
Sie nicht mehr benötigte Verpa-

örtlich geltenden Vorschriften. 
Entsorgen Sie die Verpackung 

verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 

-

 
aus Papier und/oder Pappe.

 
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH

Sofern im Liefer-
umfang enthalten, erhalten Sie auf die 
 Akku-Packs der X12V und X20V Team Se-

Im Falle 

-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 

-

Garantiebedingungen
-

-
datum dieses Produkts ein Material- oder 

-
tet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defek-

vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 

er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 

-

-

Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

-
-

Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

-

-

unbedingt zu vermeiden.

-
-

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■

 ■

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■

-

 ■

 

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

-
seite des Produktes.

 ■ -

nachfolgend benannte Serviceabteilung 
-

formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
-

cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 

 
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
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Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 

parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 

parkside-diy.com

Importeur
-

de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.

DEUTSCHLAND

Wir, , 

Produkt mit den folgenden Normen, nor-
mativen Dokumenten und EG-Richtlinien 

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 

 

-
schen  Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 

-

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A1:2022

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:  
 

PMFAP 20-Li A1

 
Semi Uguzlu
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Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein 

www.kompernass.com  dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf unsere 

satzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der On-

telefonisch oder per E-Mail an unser 

► Geben Sie immer die Artikelnummer 

lung mit an.
►

von Ersatzteilen möglich ist.
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